
EUROCAMP WFIS CIRCOLARE ISCRIZIONI N. 01/2026

WE CAN DO IT!

REGISTRATIONS
ARE OPEN
ISCRIZIONI APERTE
The official registration for Eurocamp 27 — Eurocamp WFIS — is now open.
This first circular explains how to register your group, the deadlines and the
camp options.

Sono ufficialmente aperte le iscrizioni a Eurocamp 27, Eurocamp WFIS. Questa prima
circolare spiega come iscrivere il tuo Gruppo, le scadenze e le opzioni del campo.

📍  Vialfrè (TO) · Piemonte 🗓  31.07 – 07.08.2027

⛺  ~2.500–3.000 scout · 7+

📣 Associations and federations with several groups that are not taking part as a single
“contingent” are kindly asked to forward this form to their individual groups.

Le associazioni o le federazioni che hanno più gruppi e non partecipano come “contingente” sono
pregate di inoltrare il modulo ai singoli gruppi.

TO / AI
Group Leaders & Group contacts · Contingent
Leaders of WFIS Associations
Capi Gruppo e Referenti · Capi Contingente delle
Associazioni WFIS

SUBJECT / OGGETTO
Opening of group registrations for Eurocamp 27.
Apertura delle iscrizioni dei Gruppi a Eurocamp 27.

AN OFFICIAL EVENT OF
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THE ROAD MAP · LA TABELLA DI MARCIA

TWO SIMPLE STEPS,
START TODAY
Registration is open right now and closes on 30 November 2026. Submitting the form already
registers your group; the first instalment of the camp fee must also be paid by 30 November.
Le iscrizioni sono aperte da subito e chiudono il 30 novembre 2026. L'invio del modulo è già la tua iscrizione al
campo; entro il 30 novembre va versata anche la prima rata della quota.

TIMELINE · TEMPISTICHE

✅ Submitting the form is already your registration. The first instalment must be paid by 30 November 2026 —
after that date, registrations not yet paid will lapse. L'invio del modulo è già la tua iscrizione. La prima rata va
versata entro il 30 novembre 2026: dopo tale data, le iscrizioni non ancora pagate decadono.
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NOW · DA SUBITO

FILL IN THE FORM
Submitting the form already registers your
group.
L'invio del modulo è già la tua iscrizione al campo.

1 BY 30 NOV 2026 · ENTRO IL 30 NOV

PAY 1ST INSTALMENT
Registrations close on 30 Nov — also the
payment deadline.
Le iscrizioni chiudono il 30 nov, ultimo giorno utile per
pagare.

2
NOW – 30 NOV 2026 · REGISTRATIONS / ISCRIZIONI
Submit the group form — it is already your registration. Registrations close on 30 November. Invia il modulo del
Gruppo: è già la tua iscrizione. Le iscrizioni chiudono il 30 novembre.

BY 30 NOVEMBER 2026 · ENTRO IL 30 NOVEMBRE 2026
First instalment of the camp fee — last day. After this date, unpaid registrations lapse. Prima rata della quota —
ultimo giorno. Dopo questa data le iscrizioni non pagate decadono.

1 DEC 2026 – 31 MAR 2027 · PERSONAL FORMS
Individual sheets: intolerances and other personal info — details in a forthcoming circular. Schede individuali:
intolleranze e altre informazioni — modalità in una prossima circolare.

BY 31 MAY 2027 · ENTRO IL 31 MAGGIO 2027
Final balance of the camp fee. Saldo finale della quota campo.

31 JULY – 7 AUGUST 2027 · THE CAMP
Eurocamp 27 — eight days in Vialfrè. Eurocamp 27 — otto giorni a Vialfrè.



HOW TO REGISTER · COME ISCRIVERSI

REGISTER YOUR GROUP
Registration is by group: one bilingual online form per group, completed by the Group Leader or
appointed contact. Leaders without a group choose the "Leader without a group" option. L'iscrizione è
per Gruppo: un unico modulo bilingue per Gruppo, a cura del Capo Gruppo o del referente. I capi senza
Gruppo scelgono l'opzione "Leader without a group".

SCAN & REGISTER · SCANSIONA E ISCRIVITI

OPEN THE GROUP
REGISTRATION FORM

FORMS.GLE/UYHBADVPVEFWBCIE7 →

SCAN · CALCOLATORE QUOTA

CAMP-FEE CALCULATOR
Work out your group's total — base fee, meals and extra activities. Calcola il totale del
Gruppo: quota base, vitto e attività extra.

eurocamp27.it/calcolatore-quota.html →

STEP BY STEP · PASSO PER PASSO

1 Open the online form and enter group & contact
details.
Apri il modulo e inserisci i dati del Gruppo e del
referente.

2 State numbers per branch (Cubs, Scouts, Rovers +
Leaders).
Indica i numeri per branca (Lupetti, Esploratori,
Rover + Capi).

3 Choose meals, logistics, subcamps and extra
activities.
Scegli vitto, logistica, sottocampi e attività extra.

4 Submit — you receive a PDF sheet and a
confirmation e-mail.
Invia — ricevi la scheda PDF e una e-mail di
conferma.

5 Pay the 1st instalment by 30 Nov 2026
(registrations close).
Versa la 1ª rata entro il 30 nov 2026 (chiusura
iscrizioni).
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https://forms.gle/uyhbADVpVeFwbcie7
https://www.eurocamp27.it/calcolatore-quota.html


THE CAMP FEE · LA QUOTA CAMPO

WHAT MAKES UP
THE QUOTA
The total per person is the base fee plus your chosen meal option and any extra activities. Use the
calculator for the exact figure. Il totale a persona è la quota base più l'opzione vitto scelta e le eventuali
attività extra. Usa il calcolatore per la cifra esatta.

PARTICIPANT FEE
Standard Scout Rate · Quota base

€ 120,00

BASE PACKAGE INCLUDES

⛺  Campsite Access 🎒  Welcome Bag

🥾  Activities 🎖  Event Badge

📖  Handbook 🛡  Basic Insurance

⚡  Services (H₂O, Elec)

🍽  MEAL OPTION · OPZIONE VITTO — pick one, added to the fee

SELF
COOKING
You manage your
own food &
groceries.
Autonomia
totale.

+ € 0,00

FOOD BOX
Raw ingredients
delivered daily,
you cook.
Materie prime
ogni giorno.

+ € 60,00

CATERING
Full meal service
from camp
kitchens.
Ristorazione
completa.

+ € 80,00

👕

CAMP T-SHIRT · MAGLIETTA
DEL CAMPO
Optional, added to the fee —
handed to you on arrival at
camp. Opzionale, si aggiunge
alla quota — consegnata al tuo
arrivo al campo.

+ € 8,00

Extra activities (next pages) add on top per person. Get the
full total with the calculator. Le attività extra si sommano a
persona. Totale completo con il calcolatore.

Food intolerances and other personal information will be collected with the individual sheets (Personal Forms)
from 1 December 2026. Le intolleranze alimentari e le altre informazioni verranno comunicate con le schede
individuali (Personal Forms) a partire dal 1° dicembre 2026.
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EXTRA ACTIVITIES · ATTIVITÀ EXTRA

EXPLORE THE TERRITORY
Optional, bookable excursions during the camp — indicate participants per activity in the form. Each fee adds to
the camp fee and includes round-trip coach; a packed lunch is always included when the activity schedule covers
the lunch break. Escursioni facoltative su prenotazione; ogni quota si aggiunge alla quota campo e comprende il bus
a/r; il pranzo al sacco è sempre compreso quando l'orario dell'attività interessa anche la pausa pranzo.

AOSTA
~105 KM

The "Rome of the Alps": Arch of Augustus, the Roman
Theatre and the archaeological centre.
La "Roma delle Alpi": Arco di Augusto, Teatro Romano e il
centro archeologico.

FORTE DI BARD
AOSTA VALLEY · ~65 KM · MINORS/ADULTS

19th-century Savoy fortress at the gateway to the Aosta
Valley, home to the Museum of the Alps.
Fortezza sabauda dell'Ottocento all'imbocco della Valle
d'Aosta, sede del Museo delle Alpi.

€25 minors (under 18) · €35 adults. €25 minori (under 18), €35
adulti.

REGGIA DI VENARIA REALE
~45 KM · MINORS/ADULTS

Baroque Savoy residence, UNESCO World Heritage, with
its monumental Italian-style gardens.
Residenza barocca sabauda, Patrimonio UNESCO, con i
monumentali Giardini all'italiana.

€25 minors (under 21) · €35 adults. €25 minori (under 21), €35
adulti.

TORINO
~45 KM

A walk through Italy's first capital: the Mole, the royal
squares and the Po riverfront.
Passeggiata nella prima capitale d'Italia: la Mole, le piazze
auliche e il fronte del Po.

EUROCAMP 27 · CIRCOLARE ISCRIZIONI N. 01/2026 ATTIVITÀ EXTRA · 1/2

+ € 25 €25 / €35

€25 / €35 + € 20
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EXTRA ACTIVITIES · ATTIVITÀ EXTRA

NATURE & ADVENTURE

SKYWAY MONTE BIANCO
COURMAYEUR · ~150 KM

Panoramic cable car to Punta
Helbronner (3,466 m) with 360°
rotating cabins over the Mont
Blanc glaciers.
Funivia panoramica fino a Punta
Helbronner (3.466 m), cabine rotanti a
360° sui ghiacciai del Monte Bianco.

KAYAK — LAGO DI CANDIA
CANAVESE

Kayaking on the calm glacial
waters of Lake Candia, within its
Nature Park.
Kayak sulle acque calme del Lago di
Candia, nel suo Parco Naturale.

CANOTTAGGIO — LAGO DI
CANDIA
CANAVESE

Rowing on Lake Candia with the
local rowing club: theory and
hands-on practice on the water.
Canottaggio sul Lago di Candia con la
società remiera locale: teoria e pratica
in acqua.

IVREA RAFTING
CANAVESE

Soft-rafting descent on the Dora
Baltea, the "Colorado of Europe",
with guide and gear.
Discesa in soft-rafting sulla Dora
Baltea, il "Colorado d'Europa", con
guida e attrezzatura.

IVREA CANOA
CANAVESE

Canoeing on the Dora Baltea
whitewater stadium in Ivrea, with
guide and equipment.
Canoa sullo stadio della Dora Baltea a
Ivrea, con guida e attrezzatura.

PARCO AVVENTURA LA
TURNA
SETTIMO VITTONE · ~28 KM

High-ropes courses anchored to
the rock, colour-graded for every
age, with harness and helmet.
Percorsi acrobatici ancorati alla
roccia, graduati per colore per ogni
età, con imbrago e casco.

PARCO DEL GRAN PARADISO

A visit to Italy's oldest national park, among ibex, chamois and
alpine trails — fully in keeping with the scouting spirit.

Each group of minors must always be accompanied by at least one adult leader. Sports activities may have age/height limits. If you are
booking more than one excursion and not all members of the group will participate in every excursion, please indicate in the form whether
the excursions will be attended by the same people; capped activities give priority by booking date once full. Some sports activities may
require a medical certificate; the camp organisation will provide further details. Ogni gruppo di minori deve sempre essere accompagnato
da almeno un capo adulto. Le attività sportive possono prevedere limiti di età/altezza. In caso di prenotazioni per più di una escursione a cui
non dovesse partecipare l'intero gruppo, segnala nel modulo se è svolta dalle stesse persone; per le attività a numero chiuso la priorità segue
la data di prenotazione. Per alcune attività sportive potrebbe essere richiesto un certificato medico; l'organizzazione del campo fornirà
maggiori indicazioni.

EUROCAMP 27 · CIRCOLARE ISCRIZIONI N. 01/2026 ATTIVITÀ EXTRA · 2/2

+ € 50 + € 35 + € 35

+ € 30 + € 30 + € 35

+ € 35
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PAYMENT & CONTACTS · PAGAMENTI E CONTATTI

CONFIRM & STAY IN TOUCH
DEPOSIT / ACCONTO — BY 30 NOV 2026 BANK TRANSFER · BONIFICO

BENEFICIARY · INTESTATARIO
Comitato Organizzatore Eurocamp 27

BANK · BANCA
Intesa San Paolo — Roma

IBAN

IT62 V030 6909 6061 0000 0415 315

SWIFT/BIC

BCITITMM-XXX
REFERENCE · CAUSALE
Eurocamp 27 — Nation / Association / Group

Send the transfer receipt to registration@eurocamp27.it — attaching it already in the form speeds up the secretariat.
Invia la contabile a registration@eurocamp27.it — allegarla già nel modulo velocizza la segreteria.

AFTER SUBMITTING · DOPO L'INVIO
The system generates the group PDF sheet and a
confirmation e-mail. You can amend your submitted
questionnaire using the link shown right after
submitting, or by contacting the organising secretariat
at registration@eurocamp27.it. Il sistema genera la
scheda PDF e una e-mail di conferma. Potrai correggere
il questionario inviato dal link che ti verrà proposto
subito dopo l'invio o contattando la segreteria
organizzativa alla mail registration@eurocamp27.it.

GOOD TO KNOW · DA SAPERE
The camp is organised in 5 subcamps of ~600, each
with a prevalence of one branch. In the form you
choose arrival and departure (up to 2 days earlier/later).
Il campo è organizzato in 5 sottocampi da ~600,
ciascuno con prevalenza di una branca. Nel modulo
scegli arrivo e partenza (fino a 2 giorni prima/dopo).

REGISTRATIONS
registration@eurocamp27.it

SECRETARIAT
segreteria@eurocamp27.it

WEB
www.eurocamp27.it

FOLLOW US · SEGUICI @eurocamp27wfis  ·  eurocamp27.it  ·  #WeCanDoIt

🚌  GETTING TO CAMP · COME ARRIVARE
Arriving at Torino (station or airport) or Milano Malpensa?
Tick “Contact me” in the form and we'll help you find the
best way to reach camp — shuttles included. Arrivi a
Torino (stazione o aeroporto) o a Milano Malpensa? Spunta
“Contact me” nel modulo e ti aiuteremo a trovare la
soluzione migliore per raggiungere il campo, navette
comprese.

🅿️  PARKING · PARCHEGGIO
Coming by your own vehicle? A parking area outside the
camp will be set up for cars and vans — tell us in advance
(number and type of vehicles) to get your pass. Arrivi con
un tuo mezzo? Sarà allestito un parcheggio fuori dal campo
per auto e furgoni: comunicacelo in anticipo (numero e tipo
di veicoli) per avere il pass.

With the wish to live this great European adventure together.

Con l'augurio di vivere insieme questa grande avventura europea.

Yours in Scouting — YIS! · Buona Caccia! 0 7  ·  0 8
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✂ DETACH & DISPLAY · STACCA E APPENDI IN SEDE

E U R O C A M P  W F I S  ·  W E  C A N  D O  I T !

REGISTRATIONS
ARE OPEN

ISCRIZIONI APERTE
VIALFRÈ (TO) · 31.07 – 07.08.2027

30 NOV 2026

Registrations close
form + 1st
instalment

1 DEC 2026 – 31 MAR
2027

Personal Forms
schede individuali

31 MAY 2027

Final balance
saldo quota

REGISTER · ISCRIVITI

GROUP FORM
forms.gle/uyhbADVpVeFwbcie7

CALCULATE · CALCOLA

FEE CALCULATOR
eurocamp27.it/calcolatore-
quota.html

SEE YOU IN ITALY! · VI ASPETTIAMO IN ITALIA!

CON IL PATROCINIO DI · WITH THE PATRONAGE OF

PROMOSSO DA · PROMOTED BY

registration@eurocamp27.it  ·  segreteria@eurocamp27.it

www.eurocamp27.it  ·  @eurocamp27wfis  ·  #WeCanDoIt 08 · 08
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